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legale Definition. Det er skeet for at undgaae 
i de senere Bestemmelser i Lovudkastet bestan- 
digt at gjentage Ordene: »Enhver, som for 
fremmed eller egen Regning paatager sig at be- 
fordre Udvandrere«. For at undgaae dette har 
jeg anseet det for rigtigt, at det strax i § 1 
ved en legal Definition bestemtes, paa hvilke 
Personer Lovndkastets Bestemmelser skulde komme 
til Anvendelse. Det er jo Noget, som heller 
ikke er Uden Exempel selv i den senere Lov- 
givning. Asjrede Medlemmer ville saaledes sik- 
kert mindes, at der i Loven on: Pantelaaners 
nceringen er optaget en legal Definition, hvor- 
ved det siges, at den, som udlaaner mindre 
Summer end 50 Nd. paa Bank, ansees som 
Pantelaattey skjøndt den, der ndlaaner høiere 
Summer paa Bank, jo ganske vist ogsaa er 
Pantelaatten Jeg troer ogsaa, at man uden 
at komme i Strid med almindelig Sprogbrug, 
kan sige, at den, der besørget« Udvandreres 
Befordring, selv om det skeer for egen Reg- 
ning, har Agentur for Udvandrere-S Befordring.- 
Det cerede Udvalg har iøvrigt ogsaa, forekom- 
mer det mig, følt Vanskeligheden ved at und- 
gaae altfor hyppige Gjentagelser af, hvilke Per- 
soner Lovudkastet skal angaae, naar man ikke 
har en saadan legal Definition. Skjøndt det 
cerede Udvalg, hvad jeg troer at kunne være 
overbeviist om, ikke i ringeste Maade nærer en 
sra min afvigende Anskuelse om, at »Agent« i 
§ 6 saavel skal betegne den, der driver en slig 
Forretning for egen Regning, som den, der 
driver den for Andens Regning, har Udvalget 
saaledes desuagtet ikke foreslaaet Ordet »Agen- 
ten« i første Linie af Z 6 forandret. Det 
ærede Udvalg har heller ikke stillet Forslag om 
at forandre Ordet »Agenten« i første Linie af 
§ B. Endeligt har Udvalget selv benyttet Or- 
det »Agent« i et af sine egne Forslag, hvor 
det utvivlsomt er Meningen, at dermed skal 
forstaaes saavel den»der driver Forretningen 
for egen, som den, der driver en saadan for 
Fremmedes Regning, nemlig i dets Forslag 
under Nr. 12 til Lovudkastets § S. Jeg haa- 
ber herved at have gjort det tydeligt, at det 
paa ingen Maade er af Rethaveri, naar jeg 
fremdeles maa anbefale det høie Thing at be- 
holde den Redactiom som Lovudkastets § l nu 
har, kun med de Ændringer, som jeg har fore- 

slaaet i samme, fremfor den af Udvalget fore- 
slaaede nye Affattelse af samme. De Ændrittgsss 
forslag, som jeg har stillet under N a t ,  2 og3 
maa jeg ansee for at være fuldstændigt motiverede 
ved disse Udtalelser, af hvilke det, som jeg troer, 
aldeles klart vil fremgaae, at jeg gaaer ind paa 
det ærede Udvalgs egentlige Tanke, saa at det 
kun er om Udtrykket for denne Tanke, at der er 
nogen Dissents 홢« Jeg skal derefter gaae over 
til mit Forslag under Nr. 4, som gaaer ud 
paa, at i den af Udvalget foreslaaede nye Z 4 
Ordene: »hvor den, som begjærer samme, er 
bosat« skulle forandres til: ,,som den, der at- 
traaer Tilladelsen, opgiver som det, hvorfra 
hans Virksomhed udgaaer.« Grunden til, at 
disse sidftnævnte Udtryk ere brugte i Lovudss 
kastet, staaer ikke, saaledes som den ærede Ord- 
fører syntes at antage, i nogen Forbindelse 
med det Spørgsmaal, om det er rigtigt iLovs 
udkastets Z S: at optage Ordet »bosat« eller 
ikke, men Grunden er simpelthen den, at det 
forekommer mig at ville være noget besynder- 
ligt, for at tage et Tilfælde, som vistnok hyp- 
pigt vil kunne komme til Anvendelse, at Poli- 
timestereni Kjøbenhavns Amts sondre Birk 
skal meddele Tilladelse til en Person, der boer 
i Frederiksberg, til at drive en Udvandrings- 
forretning her i Kjøbenhavn. Jeg har anseet 
det for at værerigtiaft, at Tilladelsen meddeles 
af Politimesteren paa det Sted, hvorfra Virk- 
somheden udgaaer. -홢홢- Det Ændringssorslag, 
som det ærede Udvalg har stillet under Nr. 8 
til Lovudkastets Z 4, maa jeg erkjende for at 
indeholde et langt correctere Udtryk for Tan- 
ken end det, der findes i Lovudkastet, og det er 
altsaa et Ændringsforslag, som jeg maa paa- 
skjønne. Hvorvidt det ærede Udvalgs Forslag 
til Affattelsen af Lovudkastets § 6 er heldigere 
end Justitsministeriets, vil jeg henstille. Jeg 
skal kun tillade mig at' gjøre opmærksom paa, 
at det eneste Nye, som derved kommer ind, er 
det, at Contracten ogsaa skal indeholde Oplys- 
ning om det Rhederi eller Selskab, som paa- 
tager sig Overførelsen sra Europa; men me- 
dens dette Nye vil komme ind, vil derimod en 
Bestemmelse gaae ud, som dog vistnok bør fin- 
des i Contracten, nemlig Oplysning om Af- 
gangstiderne saavel fra Udgangspunktet som fra 
Qlliellentstationertia Contracten vil efter Ud- 
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